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[46:2] Saukar da wannan littafi daga ALLAH ne, Mabuwayi, Mafi hikimah.

[46:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*

[46:1] H. M.
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[46:3] Ba Mu halitta sammai da gasa ba, da abin da ke tsakanlnsu, sai da
gaskiya da wani ajali ambatacce, wadanda suka kafirta, masu bijirewa ne
daga abin da aka yi masu gargadi.
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[46:4] Ka ce, "Ku dubi abin da kuke kira baicin ALLAH. Ku nuna mini,
menene suka halitta daga qasa? Ko kuwa suna da tarayya a cikin sammai?
Ku zo mini da wani littafi na gabanin wannan, ko wata tabbataciyar ilmi, idan
kun kasance kuna da gaskiya."
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Abubuwan Bautawa Ba Su Sani Ba

[46:5] Wane ne mafi bata ban da wanda ke kiran wanin ALLAH wanda da
ba zai karba masa ba, har Ranar Algiyamah, kuma ba su ma san ana kiransu
ba na bauta?
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Abubuwan Bauta Za Su
Shika Masu Bautarsu

[46:6] Kuma idan aka tara mutane (a ranar hisabi), abubuwan bautarsu za
SuU zama maqiya a gare su, kuma za su soki ibadarsu.*

*46:6 Dubi littafin Matthew shima 7:12-23: Qarara, Isah zai shika wadanda
ke kiransa "Maulah.”
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[46:7] Kuma idan aka karata masu ayoyinMu bayyanannu, sai wadanda

suka kafirta ga gaskiya a sa’ad da ta je masu, su ce, "Wannan sihiri ne
bayyananne."
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[46:8] Ko sa’‘ad da suka ce, "Ya qirgiro shi ne” ka ce: "Idan na qirqiro shi ne,
to ba za ku iya kare ni ba wurin ALLAH. Shi ne Mafi sani ga abin da duk
kuke kutsawa. Ya isa Ya zama shaida a tsakanina da ku. Kuma Shi ne Mai
gafara, Mafi jin qai."
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[46:9] Ka ce, "Ban kasance wani dabam ba daga wadansu manzanni. Kuma
ban san abin da zai faru da ni ko da ku (na gaibi) ba. Iyaka in bi abin da aka
yi wahayi zuwa gare ni ne kawai. Kuma ni ba kowa ba illa mai yin gargadi
bayyananne."
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Limamin Yahudawa Judah Mai Halin Ibadah*

[46:10] Ka ce, "Shin, idan shi (Alqur’ani) daga wuring ALLAH ne fa, sai kuka
kafirta da shi? Wani mai shaida daga Bana Isra’ila ya taba bayar da shaida a
kan kwatancinsa,* sa'an nan ya yi imani, sa’ad da kuka kangare. Lalle,
ALLAH ba Ya shiryar da azzaluman mutane."



*46:10 Wannan mai shaidan shi ne Limamin Yahudawa mai suna Judah mai
Ibadah na zamanin (lisafin nasara daril1th), wanda ya gano irin laganin
lamba 19 na shifran riyadiyah a cikin daidansa daga duntayen littafi (dubi
Shafi 1).
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[46:11] Wadanda suka kafirta suna ce wa wadanda suka yi imani, idan da
akwai wani alheri ne, da ba su riga muzuwa gare shi ba. Kuma tun da ba su
shiryu gare shi, sai su ce, "Wannan giren garya ne na zamanin da."
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[46:12] A gabaninsa akwai littafin Musa, wanda ya kasance abin koyi, kuma
rahamah. Wannan shi ma littafi ne mai gaskatawa, a harshe na Larabci,
domin ya gargadi wadanda suka yi zalunci, kuma ya zama bishara ga masu
kyautatawa.
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Bishara Mai kyau

[46:13] Lalle ne, wadanda suka ce, "Ubangijinmu Shi ne ALLAH," sa'an nan
suka aikata ayyuka na gwarasi, to, babu wani tsoro a kansu, kuma ba za su
yi wani bagin ciki ba.
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[46:14] Wadannan sun cancanci su zama 'yan Aljannah, wurin da za su
dauwama ciki; a kan sakamako ga abin da suka kasance suna aikatawa.
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Shekaran hukunci

[46:15] Mun yi wasiyya ga mutum da ya kyautata wa mahaifansa biyu.
Uwarsa ta yi wahalar cikinsa, kuma ta haife shi da wahala, ta yi dawainiyar
kulawa da yayensa na wata talatin. Har sa’ad da ya kai ga balaga, kuma ya
kai shekara arba'in,* to, sai ya ce, "Ubangijina, Ka fuskantad da ni domin in
yi godiya ga ni'imar da Ka ni'imantar a kaina, da kuma a kan mahaifana
biyu, kuma domin in aikata aikin qwarai wanda Ka yarda da shi. Kuma Ka
sanya zuriyata su zama na qwarai. Na tuba zuwa gare Ka; kuma ni, yanzu
ina cikin Muslimai."

*46:15 Allah ne mafi sanin wadanda suka cancanci su shiga Aljannah da
wadanda suka cancanci zuwa wuta. hukuncinSa ne cewa duk wanda Ya karbi
ransa kafin shekarunsa 40 su cika zai shiga Aljannah. Yalwaitan Rahamar
Allah shi ne kan cewa mafi yawan mutane suna da madalar karban gaskkiyar
wannan rahmar Allah; suna husama da: "Ku saka su duka cikin Wuta.”
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[46:16] Daga wa’'annan ne Muke karban mafi kyaun abin da suka aikata,

sa‘annan Mu yafe munanan ayyukansu. Suna daga cikin 'yan Aljannah.
Wannan wa'adin gaskiya ne wanda aka yi masu alkawari.
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[46:17] Sa’annan akwai wanda ya ce wa mahaifansa biyu, "Tir gare ku;
shin, kuna tsoratar da ni cewa (bayan na mutu) za a sake fitar da ni ga wata
rayuwa ne? To, me ya sa wadanda suka mutu gabaninmu ba su dawo ba?"
Sai su (mahaifan) su yi kuka suna neman taimakon ALLAH kuma su ce

"Kaitonka; Ka yi imani! Wa'adin ALLAH gaskiya ne." Sai shi kuma ya ce,
"Wannan ba kome ba ne sai tatsuniyan mutanen zamanin da."
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[46:18] Wadannan ne wanda aka buga masu hatimin kafirci ta wajaba a
kansu, a cikin kowace al'ummomin aljannu da mutane; su ne masu hasara.
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[46:19] Kuma kowanensu duka akwai nau'i, ta daraJOJl, daidai da abin da
suka aikata. Kuma zai cika masu sakamakon ayyukansu, ba tare da zalunci
ba ko kadan.
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[46:20] Kuma akwai ranar da za gabatar da wadanda suka kaflrta zuwa
wuta (a ce musu): "Kun bata mafi yawan daman da aka baku cikin
rayuwarku ta duniya, kuma kuka nemi jin dadi da su. Saboda haka, a yau za
saka maka da azabar wulakanci, domin abin da kuka kasance kana yi na
girman kai a cikin gasa, ba da wani haqqi ba, kuma domin abin da kuka vyi
na fasiqganci."

.,.,.z }}.«" - ,--"..-' - . -~ e ,J A= T . ,,....-'.-",-" >
mu‘_)..LJ .ls)i._.sLb-\J ,A.A_,B_;..ﬁ‘ :‘-‘-lglﬁl&j_}{:!b
o s A "'""ii:

_;_,.u..:\.lo wrqs >

L]

Hudu

[46:21] Kuma ka ambaci dan‘uwan Adawa lokacin da ya yi gargadi ga
mutanensa, a Tudun Rairai-kuwa an bada gargadi mai yawa agabaninsa da
da baya gare shi (da cewa) "Kada ku bauta wa kowa sai ALLAH. Ina ji maku
tsoron azabar yini mai girma."
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[46:22] Suka ce, "Shin, ka zo mana ne domin ka karkatar da mu daga
gumakaumu? To, muna galubalenka, ka zo mana da (azaban) da kake ta yi
mana barazanan wa'adi, idan ka kasance daga masu gaskiya."
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[46:23] Ya ce, "Ilimin wannan yana wurin ALLAH; ina dai iyar maku ne
kawai da abin da aka aiko ni da shi. Amma ina ganin ku jahilan mutane."
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[46:24] To, a lokacin da suka ga ambariya ta nufo hanyarsu, sai suka ce,
"Wannan hadari ne mai yi mana ruwa. Wannan ambariyan zai kawo mana
ruwan da muke bugata.” A maimakon haka, wannan abin da kuka
galubalantar (Hudu) ne ya kawo; bala’in iska, wanda a cikinta akwai wata
azaba mai radadi.
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[46:25] Tana rusa kowane abu da umurnin Ubangijinta. Sai suka wayi gari,
ba kome da ya rage sai gidajensu. Kamar haka ne Muke saka wa mutane
masu laifi.
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Suna Izigili Da Gargadin Manzo

[46:26] Kuma Mun qgarfafa su kwatancin yadda muka garfafa ku, kuma
Muka yi masu ji, da gani, da zukata. Amma sai dai jinsu, da ganinsu, da
zukatansu bai amfane su da kome ba.Dalili kuwa shi ne sun zabi su yi watsi
da ayoyin ALLAH. Ta haka ne, ambata da gargadi wanda suka vyi izgili da shi
ya sa halaka ya wajaba a gare su.
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[46:27] Kuma Mun halakar da abin da algaryu masu yawa kewaye da ku, a

bayan mun bayyana ayoyi, la’alla za su tuba.
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[46:28] To, me ya sa wadanda suke kira su kawo su kusa da ALLAH suka
kasa su taimaka masu? Maimako, shika su ne suka yi. Wadannan dama
abubuwan bautan garya ne suke bauta; dama wadannan firtsi ne da suka

gaga.
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Muminai A Cikin Aljannu

[46:29] Kuma a lokcin da Muka umurta wadansu jama’a na aljannu zuwa
gare ka, domin su samu su saurari Alqur‘ani. To, alokacin da suka isa wurin,
sai suka ce, "Ku yi shiru." Sa'an nan da aka qgare, suka ruga zuwa ga
jama'arsu suna masu gargadi.

*46:29 Aljannu wasu halitta ne da suka amince da Iblis sa’ad da ya fara
sabonsa da aka sani, biliyoyin shekaru da suka wuce. Akan kawo su nan
duniya ne a matsayin zuriyan Iblis. Ana haifan daya aljannu a kowane
lokacin da aka haifi mutum. Akan sanya sabon haifuwan aljanni ga ainihin
sabowan haifuwan mutum, kuma zai dunga cusa ra’‘ayin Iblis ne kullum
(Shafi 7).
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[46:30] Suka ce, "Ya mutanenmu, mun ji wani littafi an saukar da shi a
bayan Musa,mai gaskatawa ga littatafan da ke gaba da shi. Yana shiryarwa
Zuwa ga gaskiya, da kuma zuwa ga hanya madaidaiciya.
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[46:31] "Ya mutanenmu, Ku amsa zuwa kiran ALLAH, kuma ku yi imani da
Shi. Sa’annan za gafarta maku zunubanku, kuma ya tserar da ku daga
azaba mai radadi.
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[46:32] "Wadanda basu amsa wa mai kiran ALLAH ba, to ba za su iya su
kubuta a cikin gasa ba, kuma ba su da wadansu majibinta baicin Shi;
Wadannan suna a cikin bata bayyananna."
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[46:33] Shin, basu sani ba ne cewa ALLAH, wanda Shi ne ya halitta sammai
da gasa ba tare da wani dan garamin wahala ba, Mai ikon yi ne a kan rayar
da matattu? Na'am, lalle Shi, Mai ikon yi ne a kan kome.
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[46:34] Kuma ranar da za gabatar da wadanda suka kafirta zuwa ga wuta,
za tambaye su, "Shin, wannan ba gaskiya ne ba?" Za su ce, "Na'am, gaskiya
ne, mun rantse da Ubangijinmu." Sai Ya ce, "To, ku dandana azaba sabada

kafircinku."
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Manzon Allah Na Wa’adi*

[46:35] Saboda haka, ka yi haquri kamar yadda manzani masu qarfin hali
suka yi haquri. Kuma kada ka yi gaggawan ganin azaban da babu shakka zai
zo masu. A ranar da za su ganta, zai yi masu kamar sun rayu ne na sa’a
guda na yini. Wannan shi ne zayyanawa: Shin, ba fasiqai ne ake halakarwa
ba kullum?

*46:35 Alqur’ani da hujjojin riyadiyah ko lissafi sun tabbatar cewa manzon
da ake magana akai anan shi ne "Rashad Khalifa” (1230), aka hada da
lambar surah (46), aka hada da lambar ayah (35), za mu sami 1311, ko
19x69. Wannan ne tabbaci tare da shifran Alqura’ani (shafi 2).



